The lyrics are in the Innu language, an indigenous language of the province of Quebec, Canada. The language is Innu-aimun. 


Anutshish kashikat ni nishkimau tshishe manitu ut nu uashtainimakan, 
 E uashtainakutat umue miam e mishpuenit. ni miluelimun. Mishkutshen Shakaikan, miam e nikamuat mishkumi

 kie teueikan miam e utamuakan, nitutamutshe minu-manitu mishkumi
 kie teueikan miam e utamuakan, nitutamutshe minu-manitu mishkumi

anutshish kashikat ni nishkimau tshishe manitu ut nu Uashtainimakan,
 E uashtainakutat umue miam e mishpuenit, ni miluelitemuan

 Nuten, Kie paumetau anu aishi petuman mushkumi natuapakanan
nipeten mishta nutin. mishkutshan shakaikan kie miam e nikamuat mishkumi.

Miam e mueshpuet mishkutshen, nineshkamau Tshishe Manitu elénéian

 Mishkutshan Shakaikan,  miam e nikamuat mishkumi,

 Nuten, Kie paumetau anu aishi petuman mushkumi natuapakanan
nipeten mishta nutin. mishkutshan shakaikan kie miam e nikamuat mishkumi.


En ce jour je remercie le Crétateur pour cette lumière
qui brille en cet journée du solstice d'hiver, je suis content.
le lac gèle, l'on entend la glace qui chantent, et résonne comme un tambour.
ce chant est pour l'esprit de la glace

En ce jour je remercie le Créateur pour cet belle lumière
 qui brille en cet journée du solstice d'hiver. Je suis content

le vent souffle
et fait retentir les bruits de la glace qui gèle sur le lac !!! 
J’entend le vent qui souffle sur le lac 
le lac gèle, l'on entend la glace qui chantent

le lac qui gèle en ce solstice d'hiver 
je remercie le Créateur pour le souffle de vie

le lac gèle, l'on entend la glace qui chantent 

le vent souffle et fait retentir les bruits de la glace qui gèle sur le lac
J’entend le vent qui souffle sur le lac  
le lac gèle, l'on entend la glace qui chantent
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